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Product Fiche

N

Supplier's name : LG Electronics

Model Name : WH20STR2 FA

Heating energy efficiency class
(non heated space air) :

v

Load profile:

Heating energy efficiency

144
(non heated space air) :

%

Annual energy consumption

. kWh
(non heated space air) :

709

Daily energy consumption

. kWh
(non heated space air) :

3.332

54
55

C
dB
dB

9 Thermostat temperature setting

IDU
OoDU

10 Sound power level
(LWA) :

1 PRECAUTION

12 Contact the authorized service technician for repair or maintenance of this unit.

13 . Contact the installer for installation of this unit.

14 « Heat pump water heater is not intended for use by young children or invalids
without supervision.

15« Young children should be supervised to ensure that they do not play with Heat
pump water heater.

16 . When the power cable is to be replaced, replacement work shall be performed by
authorized personnel only using only genuine replacement parts.

17 « Installation work must be performed in accordance with the National Electric Code
by qualified and authorized personnel only.

MBM67487204 (REVOO)

(EN) Contact the authorized service technician for repair or maintenance of this unit. (BG) O6pbLuaiiTe ce KbM KBannguumpaH CepBu3eH TEXHNK
3a PEMOHT uUnn noaapbXKa Ha To3u ypea. (ES) Péngase en contacto con un servicio técnico autorizado para la reparacién o mantenimiento de esta
unidad. (CS) Potfebuijete-li provést opravu nebo ddrzbu jednotky, kontaktujte autorizovaného servisniho technika. (DA) Kontakt en autoriseret
servicetekniker mht. reparationer eller vedligeholdelse af denne enhed. (DE) Reparaturen und Wartungsarbeiten sollten nur von einem ausgebildeten
Service-Techniker ausgefiihrt werden. (ET) Selle seadme remontimiseks vai hooldamiseks péérduge volitatud hooldustehniku poole. (EL) ETukolvawviote
He Tov eE0UCLOBOTNHEVO TEXVIKO OE£PPIG YIa TNV ETLOKEUN 1) TN CUVTAPNON AUTAG TNG povadag. (FR) Contactez un technicien agréé
pour la réparation ou l'entretien de cette pompe a chaleur. (GA) Déan teagmhiil leis an teicneoir seirbhise ddaraithe chun an t-aonad seo a dheisiti né a
chothabhail. (HR) Za popravke i odrZavanje ove jedinice obratite se ovladtenom serviseru. (IT) Contattare un tecnico autorizzato del servizio assistenza per
ogni riparazione o manutenzione di questo apparecchio. (LV) Par 3is iekartas remontu vai apkopi sazinieties ar pilnvaroto servisa tehniki. (LT) Dél 3io
jrenginio techninés prieZidros susisiekite su jgaliotu techninio aptarnavimo specialistu. (HU) A késziilék javitasaért vagy karbantartasaért forduljon
hivatalos szerviz szakemberhez. (MT) Ikkuntattja [-tekniku tas-servizz awtorizzat ghat-tiswija jew manutenzjoni ta' din l-unita. (NL) Neem contact op met
een erkend onderhoudsmonteur voor reparatie of onderhoud van deze unit. (PL) W celu naprawy lub przeprowadzenia konserwacji urzadzenia nalezy
wezwad pracownika serwisu posiadajacego odpowiednie uprawnienia. (PT) Contacte o técnico de assisténcia autorizado para reparacdes e manutencao
desta unidade. (RO) Contactati ehnicianul de la centrul service autorizat pentru a repara sau intretine unitatea. (SK) V pripade opravy alebo ddrzby
jednotky kontaktujte autorizované servisné stredisko. (SL) Za popravilo ali vzdrZevanje te enote kontaktirajte pooblad¢enega servisnega tehnika. (FI) Ota
yhteyttd valtuutettuun huoltajaan tdman yksikén korjaamiseksi tai huoltamiseksi. (SV) Kontakta auktoriserad servicetekniker fér reparation eller underhall
pa denna enhet. (SR) Kontaktirajte tehni¢ara iz ovlad¢enog servisa za popravke ili odrzavanje ovog uredaja. (MK) KoHTakTvpajTe ro oBnacteHmoT
CepByCeH TeXHMYap 3a nonpaska unu oap>yBarbe Ha oBaa eanHuua. (NO) Kontakt en autorisert servicetekniker for reparasjon eller vedlikehold
av denne enheten. (SQ) Kontaktoni teknikun e autorizuar té shérbimit pér riparimin ose mirémbajtjen e késaj njésie. (IS) Leitid til vidurkenndra
taeknpjénustu eda adila vegna vidgerdar eda vidhalds pessa taekis. (BS) Kontaktirajte ovlastenog servisera za popravke ili odrzavanje ove jedinice.

(EN) - Contact the installer for installation of this unit. (BG) *+ O6bpHeTe ce KbM MOHTaXKeH TEXHUK 3a MOHTaxa Ha To3u ypen. (ES) - Péngase en
contacto con instalador para la instalacién de esta unidad. (CS) « Potfebujete-li provést montaZ jednotky, kontaktujte elektroinstalatéra. (DA) - Kontakt
installateren i forbindelse med installation af denne enhed. (DE) - Kontaktieren Sie zur Montage dieser Anlage einen Monteur. (ET) - Seadme paigaldam-
iseks votke iihendust elukutselise paigaldajaga. (EL) * ETUKOLV@WVIOTE e TOV TEXVIKO £YKATAOTAONG YA TNV EYKATAOTAON AUTAG TNG
Hovdadag. (FR) - Contactez un installateur pour l'installation de cette pompe a chaleur. (GA) « Déan teagmhail leis an té a shuitedlann fearais chun an
t-aonad seo a shuitedil. (HR) « Za postavljanje ove jedinice obratite se osobi zaduZenoj za postavljanje. (IT) - Contattare l'installatore per l'installazione di
questo apparecchio. (LV) Par 3is iekartas remontu vai apkopi sazinieties ar pilnvaroto servisa tehniki. (LT) « Dél 3io jrenginio montavimo susisiekite su
montuotoju. (HU) - A késziilék felszereléséért forduljon a felszerelést végz szolgaltatéhoz. (MT) - Ikkuntattja l-installatur ghall-installazzjoni ta 'din
[-unita. (NIL) - Neem contact op met de installateur voor installatie van deze unit. (PL) «+ W celu instalacji urzadzenia nalezy skontaktowac sie z
wykwalifikowanym instalatorem. (PT) « Contacte o instalador para efetuar a instalacao desta unidade. (RO) - Contactati instalatorul pentru instalarea
acestei unitati. (SK) « V pripade indtalacie tejto jednotky kontaktuijte in3talatora. (SL) « Za namestitev te enote kontaktirajte in3talaterja. (FI) « Ota yhteytta
asentajaan tdman yksikon asentamiseksi. (SV) « Kontakta installatéren fér installation av denna enhet. (SR) « Kontaktirajte instalatera kada instalirate ovaj
uredaj. (MK) + KoHTakTVpajTe ro MOHTEPOT 3a MOHTUpatbe Ha oBaa eanHuua. (NO) - Kontakt installateren for installasjon av denne enheten.
(SQ) - Pér montimin e késaj njésie, kontaktoni montuesin. (IS) - Leitid til fagadila vegna uppsetningar pessarar binadar. (BS) - Kontaktirajte instalatera za
instalaciju ove jedinice.

(EN) - Heat pump water heater is not intended for use by young children or invalids without supervision. (BG) - BoaoHarpeBaTenAT ¢ TepmoromMna He
e npeAHasHayeH 3a U3nonasaHe oT Masnku geua unu uisanuamn 6e3 Haasop. (ES) - El calentador de agua con bomba de calor no esta disefiado
para ser manipulado por nifios pequefios o personas con discapacidad sin supervision. (CS) - OhfivaZ vody s tepelnym ¢erpadlem nenf uréen k manipulaci
malymi détmi nebo invalidy bez dozoru. (DA) - Vandvarmerens varmepumpe er ikke beregnet til brug af sma bern eller folk med saerlige handicap uden
opsyn. (DE) « Heizpumpenwassererhitzer diirfen von Kindern oder von Menschen mit Behinderung nicht ohne Aufsicht verwendet werden.

(ET) - Soojuspumba boiler ei ole m&eldud jarelevalveta kasutamiseks viikelaste véi invaliidide poolt. (EL) « O 8eppooidpwvag avtiiag BeppdtnTag
dev mpoopifeTal yia Xpon amnod HiKpd Tatdid i ATOHA HE HEIWHEVEG CWHATIKEG 1) TVEUMATIKEG IKAVOTNTEG XWwPIg emiBAeyn.

(FR) - Le chauffe-eau & pompe a chaleur ne doit pas étre utilisé sans surveillance par de jeunes enfants ou des personnes non valides. (GA) « Nil téitheoir
uisce an teaschaidéil ceaptha lena dsaid ag paisti 6ga nd ag easlain gan maoirseacht a bheith & déanamh orthu. (HR) « Grija& vode s grijnom pumpom nije
namijenjen da ga koriste djeca ili invalidi bez nadzora. (IT) + Lo scaldacqua a pompa di calore non & progettato per |'utilizzo da parte di bambini o persone
disabili senza supervisione. (LV) « Mazi bérni vai invalidi bez uzraudzibas nedrikst izmantot siltumsikni Gdens silditaju. (LT) - Vandens ildytuvas su Silumos
siurbliu neskirtas be prieZitiros naudotis maZiems vaikams arba Zmonéms su negalia. (HU) « A hészivattyus vizmelegit6t rendeltetése szerint gyermekek és
fogyatékkal él8k csak feliigyelet mellett hasznalhatjék. (MT) « Il-hiter tal-ilma b'pompa tas-shana mhuwiex mahsub biex jintuza minn tfal zghar jew persuni
b'dizabilita minghajr supervizjoni. (NLL) « Warmtepompboiler is niet bedoeld voor gebruik door jonge kinderen of invaliden zonder toezicht.

(PL) - Podgrzewacz wody z pompa ciepta nie jest przeznaczony do uzytku przez mate dzieci lub osoby niepetnosprawne bez nadzoru. (PT) « O aquecedor de
4gua com bomba de calor nao se destina a ser utilizado por criancas pequenas ou pessoas com deficiéncia sem supervisao. (RO) « Incilzitorul de api cu
pompd de céldurd nu este destinat utilizérii de cétre copii mici sau invalizi faré supraveghere. (SK) « Ohrieva& vody s tepelnym ¢erpadlom nie je uréeny na
pouzivanie malymi detmi alebo hendikepovanymi osobami bez dozoru. (SL) « Grelnik vode s toplotno ¢rpalko naj ne uporabljajo otroci ali invalidi brez
nadzora. (Fl) - Limp&pumppuvedenlammitinté ei ole tarkoitettu pienten lasten tai invalidien kéytté6n ilman valvontaa. (SV) « Varmepumpars varmvatten-
beredare &r inte avsedd att anvdndas av sma barn eller invalider utan évervakning. (SR) « Toplotna pumpa vazduh-voda nije predvidena da se koristi od
strane dece i osoba sa invaliditetom bez nadzora. (MK) *+ BojnepoT co TonnMHcka nymMna He e HameHeT 3a ynoTpeba o cTpaHa Ha Manv geua
unu ueBanuam 6e3 Haasop. (NO) - Tappevannsvarmepumpen er ikke egnet for bruk av unge barn eller personer med funksjonsnedsettelse uten oppsyn.
(SQ) - Ngrohési i ujit me pompé nxehtésie nuk éshté parashikuar té pérdoret nga fémijé té vegjél ose nga invalidé pa mbikéqyrje. (IS) « Hitadaela fyrir
vatnshitara er ekki &tlud ungum bérnum eda 6ryrkjum &n eftirlits. (BS) « Greja¢ vode toplotne pumpe nije namenjen za upotrebu od strane male dece ili
osoba sa invaliditetom koji su bez nadzora.
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AN @X (e0s67e5/c5/0DE ETEUFRGAHRITVLTHUTINUPUPTROISSUFISUISUKINOISQ/SSS) @ LG Electronics

(EN) Product Fiche (BG) JIucT ¢ TexHuyeckun aaHHu Ha uaaenveto (ES) Ficha de producto (CS) Informaéni list vyrobku (DA) Produktkort

(DE) Geratedaten (ET) Toode Fiche (EL) AeAtio mpoidvtog (FR) Fiche produit (GA) Comhad an Tairge (HR) SaZetak proizvoda (IT) Scheda Prodotto
(LV) Produkta datu lapa (LT) Produkto vardiniy parametry lentelé (HU) Termék adatlap (MT) Prodott Fiche (NIL) Productfiche (PL) Etykieta produktu
(PT) Ficha do Produto (RO) Fisa produsului (SK) Produktové fisé (SL) Izdelek Fiche (FI) Tuotteen tiedot (SV) Produktblad (SR) Oznaka proizvoda
(MK) UndpopmaTtuser nuct (NO) Produkt-fiche (SQ) Etiketa e produktit (IS) Upplysingar taekis (BS) List proizvoda

(EN) Supplier's name (BG) M me Ha Tbproseua (ES) Nombre del proveedor (CS) Nazev dodavatele (DA) Navn pé leverander (DE) Handlername

(ET) Tootja nimi (EL) ‘Ovopa npoun®guth (FR) Nom du fournisseur (GA) Ainm an tSolathrai (HR) Naziv dobavlja¢a (IT) Nome fornitore

(LV) Piegadataja Nosaukums (LT) Atstovo pavadinimas (HU) A forgalmazd neve (MT) Isem tal-fornitur (NL) Naam van de leverancier (PL) Nazwa
dostawcy (PT) Nome do Fornecedor (RO) Numele furniorului (SK) Meno dodévatela (SL) Ime dobavitelja (FI) Jalleenmyyjan nimi (SV) Leverantérsnamn
(SR) Naziv proizvodata (MK) Mme Ha npoaasayoT (NO) Leveranderens navn (SQ) Emri i ofruesit (IS) Heiti birgja (BS) Ime dobavljata

(EN) Model Name (BG) Vime Ha mozena (ES) Nombre del modelo (CS) Nazev modelu (DA) Navn pd model (DE) Modellname (ET) Mudeli nimetus
(EL) ‘Ovopa povtéAou (FR) Nom du modele (GA) Ainm an Leagain (HR) Naziv modela (IT) Modello (LV) Modela nosaukums (LT) Modelio
pavadinimas (HU) Modellnév (MT) Isem tal-mudell (NL) Modelnaam (PL) Nazwa modelu (PT) Nome do Modelo (RO) Nume model (SK) Nazov modelu
(SL) Naziv modela (FI) Mallin nimi (SV) Modellnamn (SR) Naziv modela (MK) Vime Ha mogen (NO) Modellnavn (SQ) Emri i modelit (IS) Heiti taekis
(BS) Naziv modela

(EN) Heating energy eff iciency class (non heated space air) (BG) Knac Ha eHepruitHa e(peKTUBHOCT Mpu OTOmMMeHne (HeoTonnAeM Bb3ayX B
nometueHneTo) (ES) Clase de eficiencia energética de calefaccién (aire ambiental no calentado) (CS) Trida energetické G&innost vytapéni (nevytopeny
vzduchovy prostor) (DA) Energieffektivitetsklasse for opvarmning (ikke opvarmet rumluft) (DE) Heizenergie-Effizientsklasse (ungeheizte Raumluft)
(ET) Kiitte energiatohususe klass (kiitmata ruumi 6hk) (EL) Katnyopia evepyelakng anodoong 6€ppavong (aépag pn Bepuatvopevou
Xwpou) (FR) Classe énergétique du chauffage (air des locaux non chauffés) (GA) Aicme éifeachtdlachta fuinnimh teasa (aer nach bhfuil téite) (HR) Klasa
utinkovitosti grijne energije (zrak u nezagrijanom prostoru) (IT) Classe di efficienza energetica del riscaldamento (aria ambiente non riscaldato)

(LV) Apkures energoefektivitates klase (neapsildams telpas gaiss) (LT) Sildymo energijos efektyvumo klasé (ne&ildomas erdves oras) (HU) Fiitési
energiahatékonysagi osztaly (nem fitétt légtér) (MT) Klassi tal-effi¢jenza tal-energija tat-tishin (arja tal-ispazju mhux imsahhna) (NIL) Energie-
efficiéntieklasse verwarming (niet-verwarmde lucht in de ruimte) (PL) Klasa efektywnosci energetycznej ogrzewania (nieogrzewane powietrze w
pomieszczeniach) (PT) Classe de eficiéncia energética de aquecimento (ar ambiente ndo aquecido) (RO) Clasa de eficientd energetic3 a incilzirii (aer
spatial neincilzit) (SK) Energetickd trieda einnosti vykurovania (nevykurovany vzduch v miestnosti) (SL) Razred energijske utinkovitosti ogrevanja
(neogrevan prostorski zrak) (FI) Limmityksen energiatehokkuusluokitus (lammittaméaton ilmatila) (SV) Energieffektivitetsklass vid uppvarmning (ej
uppvarmd rymdluft) (SR) Klasa energetske efikasnosti grejanja (nezagrejani vazduh) (MK) Knaca Ha eHepreTcka ehrkacHOCT Ha rpeerbe
(He3arpeaH npocTopeH Bo3ayx) (NO) Energimerking (oppvarmingskarakter) (SQ) Klasi i rendimentit té energjisé sé ngrohjes (ajri jo i ngrohur i
hapésirés) (IS) Orkunytniflokkur upphitunar (6upphitad loftrymi) (BS) Klasa energetske efikasnosti pri zagrevanju (vazduh u nezagrejanom prostoru)

(EN) on label (BG) Bbpxy eTukeTa (ES) en la etiqueta (CS) na &titku (DA) pa etiketten (DE) auf dem Etikett (ET) sildil (EL) oTnv eTikéTa

(FR) sur l'étiquette (GA) ar lipéad (HRY) na etiketi (IT) sull'etichetta (LV) uz etiketes (LT) etiketéje (HU) a cimkén (MT) fuq it-tikketta (NIL) op etiket
(PL) na etykiecie (PT) na etiqueta (RO) pe etichetd (SK) na &titku (SL) na etiketi (F1) etiketissa (SV) pa etiketten (SR) titulus in (MK) Ha eTukeTaTa
(NO) pa etiketten (SQ) né etiketé (IS) & merkimida (BS) na etiketi

(EN) measured (BG) npemepeH (ES) mesurado (CS) zméreny (DA) malt (DE) gemessen (ET) maédetud (EL) petpnuévog (FR) mesuré
(GA) tomhaiste (HR) odmijereno (IT) misurato (LV) izmérits (LT) ismatuotas (HU) mért (MT) imkejla (NL) gemeten (PL) wymierzony (PT) medido
(RO) mésurat (SK) merané (SL) izmerjeno (FI) mitattu (SV) métt (SR) mensus (MK) mepyv (NO) malt (SQ) e matur (IS) meeld (BS) izmjereno

(EN) Load profile (BG) Mpodbun Ha HaToBapBaHe (ES) Perfil de carga (CS) ZatéZovaci profil (DA) Lastprofil (DE) Profil laden (ET) Koormusprofiil
(EL) NpodiA dpopTtiou (FR) Profil de soutirage (GA) Lédail an phréifil (HR) Profil punjenja (IT) Profilo di carico (LV) Slodzes profils (LT) Apkrovos
profilis (HU) Terhelési profil (MT) Profil tat-taghbija (NIL) Laad profiel (PL) Profil obciazenia (PT) Perfil de carga (RO) Profil de incdrcare (SK) Zatazovy
profil (SL) Profil obremenitve (F1) Latausprofiili (SV) Las in profilen (SR) Profil opterecenja (MK) Mpochun Ha BunTyBare (NO) Belastningsprofil
(SQ) Profili i ngarkesés (1S) Hlada profil (BS) Profil punjenja

(EN) Heating energy eff iciency (non heated space air) (BG) EHepruiiHa echeKTUBHOCT Ha OTomnMeHne (HeoTonnAeM Bb3ayX B NOMELLEHNETO)
(ES) Eficiencia energética de calefaccién (aire ambiental no calentado) (CS) Trida energetické Gi¢innost vytapéni (vytopeny vzduchovy prostor)

(DA) Opvarmningseffektivitet (ikke opvarmet rumluft) (DE) Heizenergie-Effizients (ungeheizte Raumluft) (ET) Kiitte energiatdhusus (kiitmata ruumi
&hk) (EL) Evepyelakn anddoon B€ppavong (aépag pn Beppatvopevou xwpou) (FR) Efficacité énergétique du chauffage (air des locaux non
chauffés) (GA) Eifeachtdlacht fuinnimh teasa (aer nach bhfuil téite) (HR) Uinkovitost grijne energije (zrak u nezagrijanom prostoru) (IT) Efficienza
energetica del riscaldamento (aria ambiente non riscaldato) (LV) Apkures energoefektivitate (neapsildams telpas gaiss) (LT) Sildymo energijos efektyvumas
(nesildomas erdvés oras) (HU) Fiitési energiahatékonysag (nem fiitott légtér) (MT) Efficjenza tal-energija tat-tishin (arja tal-ispazju mhux imsahhna)
(NL) Energie-efficiéntie verwarming (niet-verwarmde lucht in de ruimte) (PL) Efektywno$¢ energetyczna ogrzewania (nieogrzewane powietrze w
pomieszczeniach) (PT) Eficiéncia energética de aquecimento (ar ambiente ndo aquecido) (RO) Eficienta energetica pentru incélzire (aer spatial neincalzit)
(SK) Energeticka dcinnost vykurovania (nevykurovany vzduch v miestnosti) (SL) Energijska utinkovitost ogrevanja (neogrevan prostorski zrak)

(FI) Lammityksen energiatehokkuus (lammittaméaton ilmatila) (SV) Energieffektivitet vid uppvarmning (ej uppvarmd rymdluft) (SR) Energetska efikasnost
grejanja (nezagrejani vazduh) (MK) EHepreTcka edyikacHOCT Ha rpeerbe (HedarpeaH npoctopeH Bo3ayx) (NO) Oppvarmingskarakter

(SQ) Rendimenti i energjisé sé ngrohjes (ajri jo i ngrohur i hapésirés) (IS) Orkunytni fyrir upphitun(ekki hitad rymisloft) (BS) Energetska efikasnost pri
zagrevanju (vazduh u nezagrejanom prostoru)

(EN) - Young children should be supervised to ensure that they do not play with Heat pump water heater. (BG) * MankuTe feua TpA6Ba na 6baat
HabnohaBaHu, 3a Aa ce rapaHTupa, Ye He UrpanT c BOAoHarpeBaTenaT ¢ Tepmonomna. (ES) - Los nifios pequefios deben mantenerse bajo
supervision para asegurarse de que no jueguen con el calentador de agua con bomba de calor. (CS) - Je tfeba dohliZet na to, aby si malé d&ti nehraly s
oh¥ivatem vody s tepelnym Eerpadlem. (DA) + Smé bern skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med vandvarmerens varmepumpe. (DE) « Kinder
miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass Sie mit dem Heizpumpenwassererhitzer nicht spielen. (ET) - Viikelapsi ei tohi jatta jarelevalveta,
tagamaks see, et nad ei mangiks soojuspumba boileriga. (EL) « Kpatnote ta pikpd matdid utd v emiBAeyn oag @ote va eEaopalifete OTL
dev naifouv pe tov Beppooidwva avtiiag BeppodTNTaAg. (FR) - Les jeunes enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec
le chauffe-eau & pompe a chaleur. (GA) - Ba cheart maoirseacht a dhéanamh ar phaisti 6ga chun a chinntid nach rachaidh siad i ngiorracht do théitheoir
uisce an teaschaidéil. (HR) - Malu djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s Grija¢em vode s grijnom pumpom. (IT) « | bambini vanno
sorvegliati per assicurarsi che non giochino con lo scaldacqua a pompa di calore. (LV) « Mazi bérni jauzrauga, lai vini nespélétos ar siltumsakna ddens
silditaju. (LT) - MaZi vaikai turéty bati prizidrimi uztikrinant, kad jie neZaisty su Vandens Sildytuvu su ilumos siurbliu. (HU) « A gyermekek feliigyeletének ki
kell terjednie annak biztositaséra, hogy a gyermekek ne jatszanak a vizszivattyus vizmelegitével. (MT) « It-tfal zghar ghandhom jigu sorveljati biex jigi zgurat
li ma jilaghbux mal-hiter tal-ilma b'pompa tas-shana. (NLL) - Jonge kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met de
warmtepompboiler spelen. (PL) « Mate dzieci powinny by¢ pilnowane, aby upewni¢ sig, ze nie bawia si¢ podgrzewaczem wody z pompa ciepta. (PT) « As
criancas pequenas devem ser supervisionadas para garantir que nao brincam com o aquecedor de d4gua com bomba de calor. (RO) - Copiii mici trebuie
supravegheati pentru a se asigura c nu se joacé cu incalzitorul de apé cu pompa de caldurd. (SK) - Malé deti by mali byt vzdy pod dozorom, aby sa
zabezpetilo, Ze sa nebudu hrat s ohrievatom vody s tepelnym ¢erpadlom. (SL) - Majhne otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z grelnikom vode s
toplotno ¢rpalko. (FI) - Pienié lapsia on valvottava, jotta he eivat leiki lamp&pumppuvedenlédmmittimelld. (SV) - Barnen bér évervakas for att se till att de
inte leker med varmvattenberedare med varmepump. (SR) - Mala deca treba da budu pod nadzorom kako bi se obezbedilo da se ne igraju toplotnom
pumpom. (MK) - ManuTe neua Tpeba aa 6uaat HaarneayBaHu 3a Aa ce ocurypa Aeka He cu urpaat co bojnepoT co TonnuHeka nymna.
(NIO) - Sma barn ber vaere under oppsyn slik at de ikke leker med tappevannsvarmepumpen. (SQ) - Fémijét e vegjél duhet té mbikéqyren pér t'u siguruar qé
ata nuk po luajné me ngrohésin e ujit me pompé nxehtésie. (IS) - Fylgjast skal med ungum bérnum til ad tryggja ad pau leiki sér ekki med hitadaelu fyrir
vatnshitara. (BS) - Malu decu je potrebno nadzirati kako bi se spreilo njihovo igranje grejatem vode toplotne pumpe.

(EN) - When the power cable is to be replaced, replacement work shall be performed by authorized personnel only using only genuine replacement parts.
(BG) + Korato TprAbBa aa 6bae CMeHeH 3axpaHBalmMAT Kaben, paboTarta rno cMAHaTa fa ce M3BbpLIBA Camo OT KBauguumpaH
nepcoHan v Aa ce U3nonaeat camo opurvHanHu peaepsHm vacTu. (ES) - Cuando sea necesario reemplazar el cable de alimentacién, el trabajo
debera ser realizado por personal autorizado utilizando solo piezas de repuesto originales. (CS) « Pokud je tfeba vyménit napéjeci kabel, m(iZe takovouto
vyménu provést pouze autorizovana osoba a pouze za pouZiti piivodnich nahradnich &asti. (DA) « Hvis stremkablet skal udskiftes skal det udferes af en
autoriseret elektriker og kun med originale reservedele. (DE) - Das Netzkabel sollte, falls nétig, nur von Fachpersonal und ausschlielich durch Original-
Ersatzteile ausgetauscht werden. (ET) « Kui toitekaabel vajab véljavahetamist, tuleb see t66 lasta teha vastavate volitustega tédtajatel, kes peavad
kasutama iiksnes originaalvaruosi. (EL) « ‘OTav mpokKelTal va avtikataotabei To kah®dlo peUpaTog, oL Epyacieq avTikatdotaong mpémnet
va ekTeAoUVTAlL ATIOKAELOTIKA and eEOUCLOBOTNHEVO TIPOOWTIKO, XPNOLHOTIOLMVTAG HOVO Yviola avTAaAAakTIKA. (FR) - Lorsque le
cordon d'alimentation doit étre remplacé, le remplacement doit étre effectué par un technicien agréé utilisant uniquement des piéces de rechange d'origine.
(GA\) - Nuair is g an cabla cumhachta a athsholathair, is daoine tdaraithe amhain ar chéir an obair athsholathratha a dhéanamh le fiorphéirteanna
athsholathratha amhain. (HR) « Kada ¢e trebati zamijeniti kabel za napajanje, zamjenu treba izvr3iti ovladteno osoblje koriste¢i se samo originalnim
zamjenskim dijelovima. (IT) « Qualora il cavo di alimentazione debba essere sostituito, la sostituzione deve essere effettuata da personale autorizzato,
utilizzando esclusivamente pezzi di ricambio originali. (LV) + Ja jamaina stravas kabelis, nomainu veic pilnvarots personals, izmantojot tikai originalas rezerves
dalas. (LT) - Jei reikia, pakeisti maitinimo laida gali tik jgaliotas personalas, naudodamas tik originalias atsargines dalis. (HU) A tapkabel cseréje esetén a
csere munkalatokat hivatalos szakembernek, eredeti alkatrészek felhasznalasaval kell végeznie. (MT) - Meta |-kejbil tad-dawl ghandu jkun sostitwit,
ix-xoghol ta' sostituzzjoni ghandhom jitwettqu minn persunal awtorizzat biss billi juzaw partijiet biss genwini sostituzzjoni. (NIL) « Wanneer de stroomkabel
vervangen moet worden, mag het vervangingswerk alleen worden uitgevoerd door erkend personeel met behulp van enkel authentieke onderdelen.

(PL) - Gdy konieczna okaze sie wymiana kabla zasilania, powinna ona by¢ dokonana przez osobe z odpowiednimi uprawnieniami, z wykorzystaniem
oryginalnych czesci zamiennych. (PT) « Quando o cabo de alimentacdo tiver que ser substituido, o trabalho de substituicdo devera ser realizado por pessoal
autorizado utilizando, apenas, pecas de substituicdo genuinas. (RO) - Cand cablul de alimentare este inlocuit, lucrarea de inlocuire trebuie realizatd numai de
personalul autorizat folosindu-se doar componente originale. (SK) « Ked' je potrebné vymenit napjaciu $ndru, tdto vymenu méZe vykonat len kompetentny
personal a méZe pritom pouZit len pdvodné néhradné ¢asti. (SL) « Ko je potrebno napajalni kabel zamenjati, naj menjavo kabla izvede poobla&¢eno osebje, ob
uporabi izklju¢no originalnih nadomestnih delov. (FI) « Mikéli virtajohto on vaihdettava, vaihdon saa suorittaa vain valtuutettu henkilé kdyttamalla
alkuperéisia varaosia. (SV) « Nar stromkabeln ska bytas ut maste utbytesarbetena utféras av auktoriserad personal som endast anvéander &kta reservdelar.
(SR) - Kada treba da se zameni kabl za napajanje, radove za zameni trebalo bi da vr3i ovlad¢eno lice, isklju&ivo koriste¢i originalne delove za zamenu.

(MK) - Kora Tpefa na ce 3ameHu cTpyjH1OT kaben, paboTuTe 3a 3ameHa Tpeba Aa rv BpLUM camo OBflaCTeH NepcoHan KOpUCTEjKN camo
opurvHaniu genosw 3a 3ameHa. (NO) - Nar stremkabelen skal erstattes, skal erstatningsarbeidet utfares av autorisert personell, kun med godkjente
reservedeler. (SQ) + Kur kablloja elektrike béhet pér t'u ndérruar, ndérrimi duhet té kryhet vetém nga personeli i autorizuar duke pérdorur pjesé ndérrimi
origjinale. (IS) - begar endunyja parf rafmagnsniru, & pad ad vera framkvaemt af vidurkenndum fagadila sem notar vidurkennda varahluti. (BS) - Kada se
mora zamijeniti kabl za napajanje, zamjenu mora obaviti ovlasteno osoblje koristeci samo originalne rezervne dijelove.
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(EN) Annual energy consumption (non heated space air) (BG) FoauLIHO NoTpe6ieHre Ha eHeprua (HEOTOMNAEMO Bb3AyLUHO NPOCTPaHCTBO)
(ES) Consumo anual de energia (Espacio ambiental sin calefaccién) (CS) Roéni spotteba energie (nevyhfivany vzduch v prostoru) (DA) Arligt energi
forbrug (ikke opvarmet rumluft) (DE) Jahrlicher Energieverbrauch (nicht erwarmte Raumluft) (ET) Aastane energiatarbimine (kiitmata ruumi 6hk)

(EL) ETnola katavalwon evépyelag (aépag pn Bepuatvopevou xmpou) (FR) Consommation annuelle d'énergie (air des locaux non chauffés)
(GA) Tomhaltas Bliantdiil Fuinnimh (aer spais neamh-théite) (HR) Godiénja potro$nja elektri¢ne energije (negrijani prostorni zrak) (IT) Consumo annuo
energia (aria ambiente non riscaldato) (LV) Gada enerdijas patérins (telpas gaiss bez apsildes) (LT) Metinés Energijos Sanaudos (nesildomas erdvés oras)
(HU) Eves energiafogyasztas (nem fiitétt tér levegs) (MT) Konsum Annwali tal-Energija (arja spazjali mhux imsahhina) (NLL) Jaarlijks energieverbruik
(niet-verwarmde ruimte luch) (PL) Roczne zuzycie energii (nieogrzewane powietrze w pomieszczeniu) (PT) Consumo Anual de Energia (ar ambiente nao
aquecido) (RO) Consum Anual de Energie (aer in spatiu neincilzit) (SK) Roni spotteba energie (nevyhtivany vzduch v mistnosti) (SL) Letna poraba
energije (neogrevan zrak v prostoru) (FI) Vuosittainen energiankulutus (ldmmittaméton tila) (SV) Arlig energiférbrukning (icke uppvarmd utrymmesluft)
(SR) Godi&nja potro$nja energije (vazduh u nezagrejanom prostoru) (MK) FloauwwHa MoTpolwysayka Ha EHepruja (He3arpeaH NpocTOpeH BO34yX)
(NI0) Arlig energiforbruk (luft til luft varmepumpe) (SQ) Konsumi vjetor i energjisé (hapésira ajrore e pangrohur) (IS) Arleg orkunotkun (6upphitad
loftrymi) (BS) Godignja potro3nja energije (zrak u nezagrijanom prostoru)

(EN) Daily energy consumption (non heated space air) (BG) Exke[iHeBHa KOHCYMaLWA Ha eHepruA (HEOTOMNAEM KOCMUYECKN Bb3AYX)

(ES) Consumo diaria de energia (Espacio ambiental sin calefaccién) (CS) Denni spotteba energie (nevyhtivany vzduch v prostoru) (DA) Dagligt energi
forbrug (ikke opvarmet rumluft) (DE) Taglicher Energieverbrauch (nicht erwarmte Raumluft) (ET) Péevane energiatarbimine (kiitmata ruumi 6hk)

(EL) KaBnuepivi katavalwon evépyelag (aépag pn Beppavopevou xmpou) (FR) Consommation quotidienne d'énergie (air des locaux non
chauffés) (GA) Tomhaltas Laethdil Fuinnimh (aer spais neamh-théite) (HR) Dnevna potro$nja elektri¢ne energije (negrijani prostorni zrak) (IT) Consumo
energetico giornaliero (aria ambiente non riscaldato) (LV) Dienas enerdijas patérins (telpas gaiss bez apsildes) (LT) Dienos Energijos Sanaudos (nesildomas
erdvés oras) (HU) Napi energiafogyasztés (nem fiitott tér levegs) (MT) Konsum Kuljum Energija (arja spazjali mhux imsahhna) (NIL) Dagelijks
energieverbruik (niet-verwarmde ruimte luch) (PL) Dzienne zuzycie energii (nieogrzewane powietrze w pomieszczeniu) (PT) Consumo de energia diério (ar
ambiente nao aquecido) (RO) Consum zilnic de Energie (aer in spatiu neinclzit) (SK) Denna spotteba energie (nevyhtivany vzduch v mistnosti)

(SL) Dnevna poraba energije (neogrevan zrak v prostoru) (Fl) Péivittdinen energiankulutus (lammittamaton tila) (SV) Daglig energiférbrukning (icke
uppvarmd utrymmesluft) (SR) Dnevna potro¥nja energije (vazduh u nezagrejanom prostoru) (MK) [HeBHa MoTpowysayka Ha EHepruja (He3arpeaH
npoctopeH Bo3ayx) (NO) Daglig energiforbruk (luft til luft varmepumpe) (SQ) Konsumi ditor vjetor i energjisé (hapésira ajrore e pa ngrohur) (IS) Dagleg
orkunotkun (6upphitad loftrymi) (BS) Dnevna potro$nja energije (zrak u nezagrijanom prostoru)

(EN) Thermostat temperature setting (BG) HacTpoiika Ha TemnepaTypara Ha TepmocTata (ES) Ajuste de temperatura del termostato

(CS) Nastaveni teploty termostatu (DA) Temperaturindstillinger termostat (DE) Einstellung der Thermostat-Temperatur (ET) Termostaadi temperatuuri
seadistamine (EL) PUOuLon Beppokpaciag Beppootdatn (FR) Réglage de la température du thermostat (GA) Socru teochta an teirmeastait

(HR) Postavke temperature termostata (IT) Impostazione temperatura termostato (LV) Termostata temperatiras iestati$ana (LT) Termostato
temperatiiros nustatymas (HU) Termosztat hémérsékleti bedllitasa (MT) Issettjar tat-temperatura tat-termostat (NIL) Thermostaat temperatuurinstelling
(PL) Ustawienie temperatury termostatu (PT) Definicdo da temperatura do terméstato (RO) Setarea temperaturii termostatului (SK) Nastavenie teploty
termostatu (SL) Nastavitev temperature termostata (FI) Termostaatin lampétilan asetus (SV) Temperaturinstéllning fér termostat (SR) Podeavanje
temperature termostata (MK) MocTaByBarbe Ha TemnepaTyparta Ha TepmocTaTt (NO) Teromstatens temperaturinnstilling (SQ) Pércaktimi i
temperaturés sé termostatit (IS) Hitastillingar fyrir hitastillir (BS) Pode3avanje temperaturnih vrednosti na termostatu

(EN) Sound power level (LWA) /IDU / ODU (BG) H1Bo Ha 3BykoBa MoLuHocT (LWA) / BbTpeluHo TAno / BbHiwHo TAno (ES) Nivel sonoro (LWA) /
IDU 7 ODU (CS) Hladina akustického vykonu (LWA) /IDU / ODU (DA) Lydstyrkeniveau (LWA) / IDU / ODU (DE) Schalleistungspegel (LWA) /1G / AG

(ET) Miiratase (LWA) / Ruumiseade / Valisseade (EL) ZTa8un nxnTikng toxtog (LWA) / IDU / ODU (FR) Niveau de puissance sonore (LWA) / Unité
intérieure / Unité extérieure (GA) Leibhéal chumhacht na fuaime (LWA) /IDU / ODU (HRY) Razina buke (LWA) /IDU / ODU (IT) Livello di potenza Sonora
(LWA) /DU / ODU (LV) Skanas Jaudas limenis (LWA) / lek3telpu ierice (IDU) / Ara ierice (ODU) (LT) Triukdmo galingumo lygis (LWA) / IDU / ODU

(HU) Zajszint (LWA) / IDU / ODU (MT) Livell tal-qawwa tal-hoss (LWA) / IDU / ODU (NL) Geluidskrachtniveau (LWA) / IDU (binnenunit) / ODU
(buitenunit) (PL) Poziom hatasu (LWA) / Jednostka wewnetrzna / Jednostka zewnatrzna (PT) Nivel de poténcia do ruido (LWA) /IDU / ODU (RO) Nivel
sunet (LWA) /DU / ODU (SK) Hladina akustického vykonu (LWA) / IDU / ODU (SL) Nivo mo¢i zvoka (LWA) / IDU / ODU (Fl) Adnentehotaso (LWA) /IDU /
ODU (SV) Ljudniva (LWA) / Inomhusenhet / Utomhusenhet (SR) Nivo jagine zvuka (LWA) / IDU (Unutra3nja jedinica) / ODU (Spoljna jedinica) (MK) Hvuso
Ha MOKHOCT Ha 3BYK (HvBO Ha cuna Ha 3ByK) / BHaTpeluHa eanHuua / HaasopelHa eavHuua (NO) Lydeffektniva (LWA) / 1DU / ODU

(SQ) Niveli i fugisé sé zhurmés (LWA) /1DU / ODU (IS) HIjé3styrkur (LWA) / IDU / ODU (BS) Nivo jatine zvuka (LWA) / Unutarnja jedinica / Spoljna jedinica

(EN) PRECAUTION (BG) MEPKM 3A BE30OMACHOCT (ES) PRECAUCION (CS) OPATREN{ (DA) FORSIGTIGHED (DE) VORSICHTSHINWEISE

(ET) ETTEVAATUST (EL) MPO®YAAZEIS (FR) PRECAUTIONS (GA) REAMHCHURAM (HR) MJERE OPREZA (IT) PRECAUZIONI (LV) PIESARDZIBAS
PASAKUMI (LT) ATSARGUMAS (HU) OVINTEZKEDES (MT) Prekawzjoni (NL) VOORZORGSMAATREGEL (PL) SRODKI OSTROZNOSCI (PT) PRECAUCAO
(RO) ATENTIE (SK) OPATRENIE (SL) PAZLJIVOST (FI) HUOMAUTUS (SV) SAKERHETSFOREBYGGANDE ATGARDER (SR) MERE PREDOSTROZNOSTI
(MK) MEPKW HA MPETMA3MIMBOCT (NO) FORSIKTIG (SQ) MASA PARAPRAKE (IS) | VARUDARSKYNI (BS) OPREZ

(EN) - Installation work must be performed in accordance with the National Electric Code by qualified and authorized personnel only. (BG) « Pa6oTaTa no
MOHTaxa TpAbsa Aa 6bAe N3BbpLIeHa B CbOTBETCTBUE C HALMOHAITHUTE eNeKTPOTEXHUYECKU HOPMU 1 NMpasuia camo oT KsanuduumpaH
1 ymbiHoMoLleH nepcoHan. (ES) - El trabajo de instalacion debe ser realizado por personal cualificado y autorizado siguiendo la normativa de cableado
nacional. (CS) + Monté? je tfeba provadét v souladu s narodnimi normami pro elektroinstalace a smi ji vykonavat pouze opravnéné osoby.

(DA) - Installationsarbejde m& kun udferes i overensstemmelse med alle nationale elektriske forskrifter af en autoriseret elektriker. (DE) « Die Montage
darf nur durch qualifiziertes und zugelassenes Personal und muss gemaR den nationalen Bestimmungen fiir elektrische Anschliisse erfolgen.

(ET) - Paigaldustéid tohivad teha vastava véljadppe ja volitustega té6tajad ning nende tegemisel tuleb jérgida standardi National Electric Code (riiklik
elektrikoodeks) ndudeid. (EL) + Ot epyaoieq eykataotaong MpEmel va ekteAoUvTal cUHdwva He Tov EBVIKO NAEKTPOAOYIKO KODIKA,
HOVO anod e1B3IKEUPEVO Kal EEO0UTLODOTNHEVO IPOoowTIKO. (FR) - Linstallation doit &tre effectuée conformément au code électrique national par
un personnel agréé et qualifié uniquement. (GA) « Is g do dhaoine céilithe amhain a bhfuil ddar acu an obair shuitedla a dhéanamh de réir an Céd
Leictreachais Naisitinta (National Electric Code). (HR) - Radove postavljanja smije izvr3iti samo stru¢no i ovladteno osoblje u skladu s nacionalnim zakonom
o elektri¢noj energiji. (IT) « Linstallazione deve essere effettuata esclusivamente da personale qualificato e autorizzato in conformita con il Codice Elettrico
Nazionale. (LV) -UzstadiZanu saskana ar nacionalajiem elektroinstalaciju izbGves normativiem veic tikai kvalificéts un pilnvarots personals. (LT) - Montavimo
darbus turi atlikti kvalifikuotas ir jgaliotas personalas, vadovaudamasis nacionalinémis elektrosaugos taisyklémis. (HU) « A felszerelést a helyi/orszagos
vezetékezési el8irasok betartasaval, kizarélag megfelel§ képesitéssel rendelkezé személyek végezhetik. (MT) « Xoghol ta' installazzjoni ghandu jsir skont
il-Kodici Electric Nazzjonali minn persunal kwalifikat u awtorizzat biss. (NL) « Installatiewerkzaamheden mogen enkel worden uitgevoerd overeenkomstig de
Nationale Elektrische Code door gekwalificeerd en erkend personeel. (PL) « Prace instalacyjne musza by¢ przeprowadzone zgodnie z krajowymi normami
dotyczacymi okablowania oraz wytacznie przez upowazniony do tego personel. (PT) « O trabalho de instalacdo deve ser realizado de acordo com a Norma
Elétrica Nacional e, apenas, por pessoa devidamente qualificada e autorizada. (RO) - Activitatea de instalare trebuie s3 fie efectuatd in conformitate cu
Codul national cu privire la instalatjile electrice, numai de citre personalul calificat si autorizat. (SK) « InStala¢né prace méze vykonat len kvalifikovany a
kompetentny persondl, a to v stlade s ndrodnym zakonom o elektrickych zariadeniach. (SL) « Delo in3talacije sme izvajati le kvalificirano in pooblad&eno
osebje, v skladu z nacionalnimi pravili za elektri¢ne instalacije. (FI) - Asennus tulee suorittaa voimassa olevien kansallisten kytkentéstandardien mukaisesti
valtuutetun asentajan toimesta. (SV) - Installationsarbeten far endast utforas av auktoriserad personal som jobbar i enlighetmed nationella elektriska
regelverk. (SR) - Radove na instaliranju moraju da vrée u skladu sa Nacionalnim propisima za elektriku samo kvalifikovana i ovla3¢ena lica.

(MK) - MoHTuparbeTo Tpeba Aa ce U3BpLUM BO COTMACHOCT CO HALMOHANHMOT 3aKOH 3a eNeKTpUYHa eHeprija camo oA CTpaHa Ha
KBanMguKysaH n osnacteH nepcoHas. (NO) - Installasjonsarbeidet skal utferes i samsvar med nasjonale elektrisitetsforskrifter, kun av kvalifisert og
autorisert personell. (SQ) - Montimi duhet té kryhet né pérputhje me Ligjin kombétar pér elektricitetin dhe vetém nga personeli i kualifikuar dhe i autorizuar.
(IS) - Framkvaemd uppsetningar & eingdngu ad fara fram af haefum og vidurkenndum fagadila sem fylgir reglum, National Electric Code. (BS) « Instalacioni
radovi moraju biti izvedeni u skladu s drzavnim standardima oZi¢enja samo od strane kvalifikovanog i ovlastenog osoblja.




